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Pour 1’AFGHANISTAN 
M. Osman A m i r i

Für AFGHANISTAN 
M. Osman A m i r i

Pour la
REPUBLIQUE POPULAIRE D'ALBANIE 

Avec la reserve pour Particle 10 
ci-jointe *)
J. M a l o

Für die
VOLKSREPUBLIK ALBANIEN 
Mit dem Vorbehalt zu Artikel 10 

laut Anlage1)
J. M a l o

Pour PARGENTINE 
Avec la reserve ci-jointe2) 
Guillermo A. S p e r o n i

Für ARGENTINIEN 
Mit dem Vorbehalt laut Anlage2) 

Guillermo A. S p e r o n i

PourTAUSTRALIE 
Norman R. M i g h e l l  

Sous reserve de ratification3)

Für AUSTRALIEN 
Norman R. M i g h e l l  

Unter Vorbehalt der Ratifikation8)

Pour PAUTRICHE 
W i l d m a n n

Für ÖSTERREICH 
W i l d m a n n

Pour la BELGIQUE 
Maurice B o u r q u i n

Für BELGIEN 
Maurice B o u r q u i n

Pour la REPUBLIQUE. SOCIALISTE 
SOVIfiTIQUE de bielorussie

C OrOBOpKOfi IIO CT. 104 I 
Tcckt orouopKii npnnaraTca

Für die WEISSRUSSISCHE 
SOZIALISTISCHE SOWJETREPUBLIK 

Mit dem Vorbehalt zu Artikel 104) 
Der Wortlaut des Vorbehalts ist 

beigefügt
Liana Jicjieraumi ECCP 

II. KyUEHHHKOB
Der Leiter der Delegation der WSSR 

I. K u z e i n i k o w

Pour la BOLIVIE 
G. M e d e i r o s

Für BOLIVIEN 
G. M e d e i r o s

Pour le BRESIL 
Joäo P i n t o  d a  S i l v a  

General Florianode L i m a  B r a y n e r

Für BRASILIEN 
Joäo P i n t o  d a  S i l v a  

General Floriano de L i m a  B r a y n e r

Pour la
REPUBLIQUE POPULAIRE DE BULGARIE 

Avec la reserve ci-jointe5)
B. B. S v e t l o v

Für die
VOLKSREPUBLIK BULGARIEN 

Mit dem Vorbehalt laut Anlage5) 
B, B. S v e t l o v

Pour le CANADA 
Max H. W e r s h o f

Für KANADA 
Max H. W e r s h o f

Pour CEYLAN 
V C o o m a n s w a m y

# Für CEYLON
V. C o o m a r a s w a m y

Pour le CHILI 
F. C i s t e r n a s  O r t i z

Für CHILE 
F. C i s t e r n a s  O r t i z

Pour la CHINE 
Wu N a n - J u

Für CHINA 
Wu N a n - J u

1) Voir le texte de la reserve ä la page H "
2) Voir le texte de la reserve ä  la page 1124

3) Au moment de la signature, le p!6nipoten- 
tiaire australien a d6clar6 que son Gou­
vernement se räservait le droit de faire 
des reserves au moment de la ratification.

■ * )  Voir le texte de la reserve ä la page 1124
5 )  Voir le texte de la reserve ä  la page i m p

1) Wortlaut des Vorbehalts siehe Seite 1123
2) Wortlaut des Vorbehalts siehe Seite 1124
3) Der Vertreter Australiens hat bei der unter- , 

Zeichnung erklärt, daß seine Regierung das 
Recht in Anspruch nimmt, bei der Ratifizie­
rung Vorbehalte zu machen

4) Wortlaut des Vorbehalts siehe Seite 1124
5) Wortlaut des Vorbehalts siehe Seite 1126


